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ITIacmopT OllEHOYHBIX MATEPHAJIOB N0 TUCIHUILINHE

Ne | Temsl muctumuael| Kog u comepxkanue KoHTponupyemoi| HaumenoBanue

n/n | (mogynst) /  Pasmenbl| kommeTeHIMH (WK €€ 4acTH) OLICHOYHOT O
(3Tampl)  mpakTHKA* cpeicTBa
B xoJie TEKYILETo (xonn4ecTBO
KOHTPOJIA, BU/] BapHaHTOB,
IIPOMEKYTOUHON 3aJlaHuM U T.11.)
aTTecTaluu (3auer,
9K3aMEH, C YKa3aHUEM
cemMecTpa)

1 2 3 4

1 S v Most cembst. [lom u crocobeH OCYIIECTBIISITh nenoByto| CocraBneHue
OBITOBBIC yCIIOBHS. JJoCyT | KOMMYHHKAIMIO B YCTHOM M MHUCHMEHHOW| TEMAaTHYECKOTO
U YBIIEYCHHS B CEMBE. dopMax Ha TOCYIapCTBEHHOM  SI3bIKE| CIIOBaps.

Poins ceMpH B JKU3HU Poccuiickoit denepauuu | Brinmonnenune
YEJIOBEeKa. nHOCTpaHHOM(bIX) si3bike(ax) (YK-4), YIPaKHEHU.
CooOmienue 1o
CIOCOOEH yYNpaBIsATH CBOMM BpEMEHEM,| TeMe.
BBICTPaUBATh " peanusoBbiBaTh| Craiin-
TPACKTOPHIO CAMOPA3BUTUSI HAa OCHOBE| MPE3CHTALA.
INPUHLIMIIOB 00pa3oBaHus B TeueHHe Bcel| JIekcuko-
xu3nu (YK-6). rpaMmaTH4ecKas
KOHTPOJIbHAS
paboTa.

2 Moii By3. Yue0a. croco0eH oCyIecTBIATh nenoByio| CocraBieHue
CryneHndeckasi )KM3Hb B | KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOH M MHCHbMEHHOH| TEMAaTUYECKOTO
Poccuu u 3a pyoexxom. dbopmMax Ha TOCYJApCTBEHHOM sI3bIKE| CIOBaps.
Cucrema BpICILIETO Poccuiickoi denepanuu u| Beinonnenue
oOpazoBanms B Poccuu u | mHOCTpaHHOM(BIX) si3bike(ax) (YK-4), yIpakKHCHUH.
3a pyOeKoM. Coolmienue 1o

CrocoOOeH  ympaBisiTh  CBOMM| TEME.
BpPEMEHEM, BBICTPAUBATh U PEAJIM30BbIBaTh| PyOeKHBbIH
TPACKTOPHIO CAMOPA3BUTUSI HA OCHOBE| KOHTPOIIb.
NPUHIMIIOB 00pa30oBaHUsl B TEUEHHE BCEi
xu3Hn (YK-6).

3 O0pa3 >X13HU YeloBeKa B croco0eH ocyuiecTBIATh AenoByto| CocraBieHue
COBPEMEHHOM MUDE. KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOH M NMUCHMEHHOW| TEMaTHYECKOTO
[Ipa3guuky u Tpaauluu B| popMax Ha TOCYIJapCTBEHHOM  SI3bIKE| CJIOBapsl.
OTE€YECTBEHHON U Poccwuiickoit denepanuu | Brmonnenne
WHOSI3BIYHOM KYJbTYpe. | MHOCTpaHHOM(bIX) si3bike(ax) (YK-4), YOPAKHEHUH.

Pedepar.

crocobeH YIPABISATH ceouM| CoobuieHue o
BpPEMEHEM, BBICTPANBATh U PEAJIM30BHIBAThH| TEME.
TPAaeKTOPUIO caMopa3BUTHs Ha ocHoBe| KoyiokBuym.
IPUHLIMIIOB 00pa3oBaHusl B T€UEHUE BCel
xu3nu (YK-6).

4 N30panHoe HanpaBieHHe CrocoOeH ocCyIecTBIATh JenoByto| CocTaBiieHue




npodeccuoHanbHOM KOMMYHUKAIIMIO B YCTHOM M NMHUCbMEHHOW| TEMAaTUYECKOTO
NEeSTeTbHOCTH. dbopmMax Ha TOCYJapCTBEHHOM  S3bIKE| CIIOBaps.
Poccuiickoii denepanuu u| CooO1renne o
nHOCTpaHHOM(bIX) s13bIKe(ax) (YK-4), TEME.
Jlekcuko-
CTIOCO0eH YIPABISITH CBOMM| TpaMMaTH4ecKas
BPEMEHEM, BBICTPAUBATh U PEAIM30BbIBATH| KOHTPOJIbHAS
TPAaCKTOPUIO CaMOpPa3BUTHUS Ha OCHOBe| paboTa.
MPUHIIUIIOB 00pa3oBaHus B TedeHHe Bceil| KommokBuym.
xu3Hu (YK-6).
KynerypHoe  Hacneaue CHoco0eH OCyIIeCTBIATh AenoByro| CocraBneHue
Poccun. KOMMYHUKAIIMIO B YCTHOM M NHCBMEHHOW| TEMAaTHYECKOTO
PedepupoBanue dopMax Ha TOCYIapCTBEHHOM  SI3bIKE| CIIOBaps.
MyOJIUIIUCTUYECKIX Poccuiickoit denepanun | Brinmonnenune
TEKCTOB COIMANBLHO-| MHOCTPaHHOM(BIX) si3bIke(ax) (YK-4), YIIPaKHEHUM.

KYJBTYPHOT'O XapakTepa.

CIOCOOCH  YNpaBlsATH  CBOUM
BPEMEHEM, BBICTPAaNBATh U PEaIn30BbIBATh
TPACKTOPHIO CAMOPA3BUTUS HA OCHOBE
MIPUHILIUIIOB 00pa3oBaHusl B T€UEHHUE BCeil
xu3nu (YK-6).

Coo01ieHue 1mo
TEeMe.

Cnann-
Mpe3CHTAaIIUA.
JIexcuko-
rpaMMaTH4ecKast
KOHTp OJIbBHAsA
paborta. Te3ucsr.
Hoxnan.

KomiokBuym.
CocraBiieHue pe3oMe U CIOCO0eH OCyIIeCTBIATh AenoByio| CocraBieHue
JIEJIOBBIX TIMCEM. KOMMYHHMKAIMIO B YCTHOM M NMHCBMEHHOI| TEMAaTUYECKOTO
AHHOTHpOBaHME TEKCTOB| opMax Ha TOCYJapCTBEHHOM  SI3bIKE| CIOBapsl.
npodeccnoHanbHOM Poccuiickon denepaunu u| Breimosnuenue
HaIIPaBJIEHHOCTH. nHocTpaHHOM(bIX) si3bIKe(ax) (YK-4), YIPAKHEHHM.
Coo0menue o
CMOCOOCH  YIPaBISThH CBOMM| TEME.
BPEMEHEM, BBICTPAWBATh U pEAIN30BbIBaTh| KOJIIOKBIYM.
TPAGKTOPHIO CAMOpPa3BUTUS Ha OCHOBe| JIekcuko-
NPUHIMIIOB 00pa30BaHUs B TeUEHHE BCEH| rpamMmarnyeckas
xu3Hu (YK-6). KOHTPOJIbHAS
paboTa.
KynsTypa CTpaH| crioco0eH OCYIIECTBIISATh nenoByro| CocraBiieHue
N3y4aeMOro S3bIKa. KOMMYHHMKAIIMIO B YCTHOM M NMHCbMEHHOH| TEMaTHYECKOTO
PedepupoBanne tekcToB| popMax Ha TOCYJapCTBEHHOM  SI3bIKE| CIOBapsl.
npodeccuonansHoro | Poccuiickoit Oenepauuu u| Beimonnenue
COIMAIBHO-KYJIBTYPHOTO | HHOCTpaHHOM(BIX) si3bike(ax) (YK-4), YIpaXKHEHHH.
XapakxTepa. CooOrienne 1o
CHOCOOEH YHNPaBIATh CBOMM| TEME.
BpPEMEHEM, BBICTPANBATh U PEATH30BbIBaTh| PyOekHbIi
TPACKTOPHIO CAMOPA3BUTUS HA OCHOBE| KOHTPOJIb.
NPUHIMIIOB 00pa30BaHUsl B TEUEHHE BCEi
xu3Hn (YK-6).
Hanucanue " croco0eH ocyuiecTBIATh AenoByto| CocraBieHue
OTIIpaBJICHUE KOMMYHHKAIIMIO B YCTHON M MHCbMEHHOI| TEMAaTHYECKOTO
AJIEKTPOHHBIX nuceM.| popMax Ha TOCYIAapCTBEHHOM  SI3bIKE| CIIOBaps.
AHHOTHpOBaHUE TEKCTOB| Pocculickoil denepanuu | Brinonnenune




npo¢eCCHOHATBHON nHOCTpaHHOM(BIX) si3bIKe(ax) (YK-4), YIPOKHCHHH.
HaIIPaBJICHHOCTHU. Komnoxsuym.

crocobeH  ympaBisiTh  cBouUM| PyOexHbId
BpPEMEHEM, BBICTPANBATh U PEATH30BBIBATh| KOHTPOJb.
TPACKTOPHIO CAMOPA3BUTUS HA OCHOBE
IIPUHILIUIIOB 00pa30BaHusl B T€UEHHUE BCEH
*u3HM (YK-6).

9 3ayer Croco0eH OCYIIECTBIATh JIeTOBYI0| Bompock! k 3adety
KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOM U mucbMeHHol| CobecenoBanue
dbopMax Ha TOCYIapCTBEHHOM  SI3BIKE| 11O TEME
Poccuiickoi Oenepanuu u
nHOCTpaHHOM(bIX) si3bIke(ax) (YK-4),

CHOCOOEH  ympaBisiTh  CBOUM
BpPEMEHEM, BBICTPAUBATh U PEAJIM30BHIBATD
TPAaeKTOPUIO CaMOpPA3BUTHA HA OCHOBE
INPUHIMIIOB 00pa30BaHUsl B TEUEHHE BCEi
xu3HU (YK-6).

Buabl M XapakTepuCcTHKA OLIEHOYHBIX CPEICTB
1. CamocrosrtenbHas pabora

[Ipy  BBIMOJIHEHMH  CAMOCTOSITEIBHOM  paboOThl  oOydvarolmuecs  MOJb3YIOTCS
PEKOMEHIyeMOM OCHOBHOM U JIONIOJIHUTEIBHOM JIUTEPATYPOU.

@opMBI KOHTPOJSI CaMOCTOSITENIbHOM paldOoThI: MpHEeM IepeBofa Hay4YHBIX CTaTel 1o
3aJ]aHHON TeMaTuKe, peepupoBaHHE W AHHOTHPOBAHHWE HAYYHBIX CTaTeH, HANKMCAaHHUE ACCe,
MOJIFOTOBKA YCTHBIX COOOIICHUH U JOKJIAJ0B HA QHIJIMMCKOM f3BIKE IO 33JaHHON TeMaTuKe.
[TpodeccnoHanbHO-OPHEHTUPOBAHHBIE ~ TEKCTHI ~ OTOMPAIOTCS  COTJIACHO  HAMPABJICHHIO
MOJATOTOBKU U KBaMU(UKaUU 00ydatouXCs.

2. CocraBlieHHE MUCbMEHHBIX JOKYMEHTOB

[Ipenmonaraer 3HaHKWE CTPYKTYPbl MUCbMEHHBIX JOKYMEHTOB, CTAaHAAPTHBIX (pa3,

yHOTpeOIsIeMBIX B 3TUX BUIAX JOKYMEHTOB, COCTABIICHUE aHAJIOTUYHBIX TJOKYMEHTOB.
3. TBopueckue 3aaHusd

CocrapiieHue JAHAJIOrOB, 3alllTa MpPE3CHTAlMd U COOOLICHUM, HANMCAHUE MUHU

COYMHEHU.

Tewmbl AJ11 HaNMCaHWUSI MUHU-COYUHEHHUS:
1) My family.
2) My new flat.
3) The daily life.
4) Our Academy.
5) The role of education.
6) My future plans.
Tewmbl A7 cOCTaBICHUS TIPE3CHTAIUH:
1) Cucrema o6pa3oBanus B BenukoOpuraHuu.
2) Cucrema obpazosanus B CLIA.
3) JocronpumeuaTreabHOCTH MOCKBHI.
4) HocrtomnpumevarenbHoctu Jloniona.
5) Tlomutnyeckas cucrema BeaukoOpuranum.
6) Bripatouuecs moau BenukoOpuranun.
7) Ilpa3gauku u Tpaguu BeaukoOputanum.
8) Ilonmutnueckoe ycrpoiictso CIIIA.
9) T'opoma CIIA.




10) IIpoBunumu Kanasnel.

4. Pedepar

Pedepar — kpaTkoe uznoKeHUE B MUCHbMEHHOM BHUE WK B (popme myOIMyHOro
JOKJIaJja COJEp KaHMs HAay4dHOro Tpynaa (TpyaoB) mo teme. Cpeau MHOTOYMCICHHBIX
BUJIOB pedepaToB cieAyeT BbIICIUTH CIELHUaIN3UpOBaHHbIE pedepaTsl, B KOTOPBIX
U3JI0KEHWE OPUEHTHUPOBAHO HA CIELUAIHUCTOB OMNpEAETICHHON 00JacTH WM KaKow-
HUOY/b OTIpe/IeTICHHON ACSITETbHOCTH U YUYUTHIBAET UX 3aIPOCHI.

Pedepart BoinomnHseT ciemayronye GyHKIUU:

- OTBEYAET Ha BONPOC, KaKasi OCHOBHAs MH(OPMALUS 3aKII0UeHa B pe)epupOBaHHOM
JOKYMEHTE;

- 1a€T OIMMCAaHUE MICPBUIHOIO JOKYMCHTA,
- OIMOBCHIACT O BBIXOJC B CBET U O HAJIMYUU COOTBETCTBYIOIINX INICPBUYHBIX JOKYMCHTOB,
- ABJIACTCA UCTOYHUKOM IJIA MMOJTYYCHUS CIIPABOYHBIX JTaAHHBIX.

B pedepare He HCTIONB3YIOTCS OKA3aTENbCTBA, PACCYKACHUS M UCTOPHUYECKHUE
9KCKypchl. Matepuan mnojaercs B (opMe KOHCYJIbTallUM WM ONHUCAHUS (DAKTOB.
WNudopmanusa usznaraercss TOYHO, KpaTKO, 0€3 MCKaKEHUH U CYyOBEKTHUBHBIX OIICHOK.
KpaTtkocTh BO MHOIOM JOCTHraeTcs 3a CYET HCHOJb30BaHUS NPEUMYIIECTBEHHO
TEPMUHOJIOTMYECKONW JIGKCHKH, a TaKKe NPUMEHEHHSI HETEKCTOBBIX CPEIICTB
JaKOHU3AIMHK si3bIKa (Tabnui, Gopmyi, wunoctpanuii). O0bem pedepara HaxoaUTCS B
npeaenax 1/8, wnm 10-15% o6bema pedepupyemoii cTaThu.

Pedepar, kak npaBuiio, BKIIOYAET CIACAYIOIINE YaCTH:

- Oubnuorpaguveckoe onrcaHue MepBUYHOrO JOKYMEHTA;
- cobcTBEeHHO pedepaTuBHas 4yacTh (TEKCT pedepara);

- CIIPaBOYHBIA ammapar, T. €. JOINOJIHUTENIbHBIE CBEACHHUS M TpPUMEYaHUs (YUCIO
I/IJ'IJ'IIOCTpaHI/Iﬁ n Ta6J'H/III, HMCIOIUXCA B JOKYMEHTEC, KOJIMYECTBO NUCTOYHUKOB B CITMCKE
WCIOJIb30BAHHOW IUTEpaTyphl; NpuMedaHusi pedepeHTa, ero coOCTBEHHOE MHEHHE
OTHOCHUTEIIFHO 0003pEBaEMBIX BOTIPOCOR);

TekcT pedepara peKOMEHIYETCSI CTPOUTH TIO CIAEAYIONIeMY TUIaHy:

- IIeJIb U METOJIMKA UCCIIeIOBaHUS (M3yUeHUsI) UK Pa3pabOTKy;

- KOHKPETHBIE JJaHHBIC O MPEIMETE UCCIISAOBAHMS (M3yUCHUs) UK Pa3paboTKH, €To
M3y4aeMbIX CBOMCTBAX

- BPEMEHHBIE U TPOCTPAHCTBEHHBIE XaAPAKTEPUCTUKHU UCCIICIOBAHUS;

- PE3yabTaThl U BHIBOJIBI.

- [Ipennonaraemelie TeMbl pedepara:
1) O6pa3oBanue B Poccun u 3a pyoexom.
2) UcTopus ¥ TpaAuLIMY HAIIEH aKaJeMUU.
3) Hayunas, KyapTypHasi U CIIOPTUBHAS KU3Hb CTYJICHTOB.
4) O6pa3 )XHM3HU YeJIOBEKa B COBPEMEHHOM MUpE.
5) Ponb myTeniecTBUil B COBPEMEHHOM MUpE.
6) IIpa3nHUKM U TPaIUIUK B OTEYECTBEHHON W NHOS3BIYHOM KYJIBTYpE.
7) lyxOBHO-HpaBCTBEHHBIE MPUHIMIIBI Poccun.



8) Mocksa-cepaue Poccun.

9) Tobonbck-xemuyxuHa CuOupH.

10) Anrnuiickue TpaJuluU KakK 3J€MEHT KYJIbTYPHI.
11) JIonmoH-TOpOT KOHTPACTOB.

12) CIIHA-KaHazga: cXoJCTBa U pa3InydMsl.

5. I'pamMMaTHyecKOe TECTUPOBAHUE
TecTtupoBaHue TPOBOIUTCS KaK MPOMEXKYTOUHas (popma arrecTanuu, B TECT BXOJIAT

3aJ]aHUs TI0 BCEM TeMaM (pa3JieiaM) TUCIUILIHHBI.
[Tpu orneHWBaHWH TECTa YIYUTHIBACTCS KOJIMYSCTBO MPABUIIBHBIX OTBETOB:
o 50% - 2 6anna;
55% - 3 Gamna;
60% -4 Ganna;
65% - 5 6amos;
70% -6 6amnos;
75% - 7 Gamnos;
80% - 8 6amIoB;
90 % - 9 OamoB;
100% - 10 GaoB.

6. H[)OMG)KYTO‘IH&H aTTecTanusd (3a4eT)

OueHuBaHMe OCYLLECTBNAETCA B paMKaX 6aﬂﬂbHO-peV1TMHFOBOVI CUCTEMDI.

Ne Buanl oneHuBaemoii KoanugecTBo 0a/1510B
padoThI Texkymui KOHTPOJIb IIpomMe:kyTOYHBI
KOHTPOJIb
1. | Ilocemnienue 3aHATHS 0/2 -
2. | CamocTtosTenbHas pabota 0-10 -
3. | Dcce 0-8 -
5. | YcrHBIN OTBET 0-5 0-20
6. | TectupoBanue 0-10 -
Mepesopa, 6a/1/10B B OLEHKU

Ne banabl Onenkn
1. 0-60 He3aureno

61-100 3aureHo

Bce oOyuaromecss JOMyCKarOTCsl K MPOXOXAEHUIO IPOMEXKYTOUHOM aTTeCTalluu
HE3aBHCHMO OT UTOr'OB TEKYIIETr0 KOHTPOJIS.

[Ipu mpomexyTouHOW aTTecTalmuu OOYyYaroIluMXcs MO 3a4eTy MPHUMEHSETCS CUCTeMa
OLICHUBAHUSA: «3aYTEHO» U «HE 3a4TEHO».

IIpu BBICTaBIEHUY OLICHKU 34 3a4€T CIEAYeT NPUACPKUBATHCS CIEIYIOIUX KPUTEPUEB:

— OLEHKA «3a4TE€HO» BBICTABIISIETCSI B COOTBETCTBUM C KPUTEPUSIMH IOJOKHUTEIBHBIX
OLICHOK.

— OIICHKA «HE 3a4TE€HO» BBICTABJISIETCS 00yUaIONIeMyCsl, KOTOPBIN JaeT HEMOJIHBIN OTBET,
NPEACTaBIAIOIINNA cO0OH pa3po3HEHHblE 3HAHMA 10 TEME BOMNpOca C CYLIECTBEHHBIMHU
omnOKaMu B ONpEAENCHHUAX; B OTBET€ NPUCYTCTBYET (parMEeHTapHOCTh, HEIOTMYHOCTb
U3JI0KEHUs; 00yJaroIIniCs He OCO3HAET CBSA3b JAHHOTO MOHATHUS, TEOPHH, SBJICHUS C IPYTUMHU
00BEKTaMU JAUCIUILTUHBI (MO/YJIEH ); OTCYTCTBYIOT BBIBOJIbI, KOHKPETH3AIMS U JOKAa3aTeIbHOCTD
U3JIOKEHUS; PeUb HETPAMOTHAs; JONOJHUTEIBHbBIE U YTOYHSAIOIINE BOIPOCHI IIPENONABATENS HE
IIPUBOJAT K KOPPEKLUU OTBETA CTYACHTA HE TOJIBKO HA IIOCTABJICHHBIA BOIIPOC, HO U HA JPYTHE



BONPOCHI JUCIHUILTUHBI (MOyel), THO0 00ydaroluiicss OTKa3bIBaE€TCs OT OTBETA.
OOyuaromemycs, MOJTyYUBIIEMY B XOJe 3adeTa OwieT (3aJaHue) M OTKa3aBIIEMYCS OT
OTBETa, B BEZIOMOCTH BBICTABIISICTCS OIICHKA «HE 3aYTCHOY.

®opMa npoBeieHHs 3a4eTa:
3aueT NpoBOAUTCS B GOpME YCTHOTO coOeceJOBaHMsI 10 BOIIPOCAM.

Oue”oyHbIe CpeCTBA

CamocrosiTesibHast padora
3ananue:

1. IlepeBecTu TEKCT.
2. TlpuBectu npumepsl KOHCTpYKLKU ciioxkHoro gonoiHeHus (Complex Object).
3. Hammcarts scce.

[Tpu moxaroroBke 3amanusi 1 HEOOXOMMMO MPOYMTATH TEKCT, oOpainas BHUMaHHE Ha
YCIIO)KHEHHBIE TPaMMaTHYECKHe CTPYKTYphL, BBIOpaTh HauOoJee MOXOMSIIME CTpaTerud |
MeTonpl niepeBoaa. [lomuepkHyTh B TEKCTE MPEMIOKEHHS C KOHCTPYKIMEH CIIOHOIO
JIOTIOTHEHHSL.

Read the text and do exercises on it.
The Unhappy Teacher

Once upon a time, there lived a poor teacher with his wife in a small village. The
teacher worked in the village school and earned barely enough money to make both
ends meet. One day...

"I'm sick of this life!" said the teacher to his wife. "I can't afford to buy anything! I have
to worry about money all the time!"

"Oh, come on now!" replied the wife, "Things are not so bad. We have a small hut to
live in and enough food to satisfy our hunger. Every now and then we can even save
enough money to buy ourselves decent clothes."

"You call this life and expect me to happily live it!" exclaimed the husband. "I can't
take it anymore. I'm going to pray and ask God to give us more money."

"We must learn to be happy with what God has given us," advised the wife. "It is' not

go.(Ldt\o?k God for things that He does not desire for us."

"That Mm Sehse! " sajd-the-husband. "You can pray for anything and God will give it to you."
3 rh‘r Thus, the husband kept praying to God for

more wealth. He even started fasting to make

sure that God did not disappoint him. One

day, the wife came home all excited.

"Look at what I've found! While coming




home, I found this small box. It is full of
precious stones."

The husband could not believe his eyes. "You
mean to say that my prayers are answered!
Wow! Look at these jewels. We are a rich
couple now!"

"What are you going to do with all this
money?" asked the wife.

"We can buy a big house and a beautiful
car." replied the husband. "We can also buy the best clothes in the market!"

"But wouldn't that be dangerous?" asked the wife.

"Yes, you are right." acknowledged the husband. "People would try to find out from
where [ have got all this money. They will keep pestering me with all their questions. If
we tell them about the treasure, they will all claim that it was theirs... Then the tax
people will be after us. And I'm not even sure whether we can keep the treasure or
should hand it over to the authorities. No, forget about the house and the car! We must
just hide the treasure for a while till I can decide what should be done with it."

"But where will you keep the treasure?" asked the wife. "We just have this small room
and our friends keep coming over. Sooner or later they are bound to notice the chest and
ask us about its contents."

"You are right!" said the husband, "I think we have to bury the treasure somewhere."

That night, some time after the midnight, the husband went out to bury the treasure.
After about two hours or so, he came back home very disturbed. He roughly woke up
his wife.

"What's wrong with you!" exclaimed the wife. "Why did you wake me up at this ungodly
hour?"

"I desperately need your help!" said the husband. "I searched everywhere, but could not
find a suitable place. Moreover, I was worried about being spotted while digging the
ground. The problem is that even if I find a nice place to bury the box, someone may
accidentally dig there and discover the box. So, tell me please! What should I do with
this box?"

"Oh, leave me alone!" ordered the wife. "I'm tired and want to sleep! You are the one
who asked God for money and He gave it to you. This is a problem you created for
yourself. Now learn to solve your own problems and don't disturb me again!"

That night the husband could not sleep. The next day, he had to go to school, but he was
afraid to leave the box unprotected.

"I have to go to school now," said the husband, "so make sure that the box is safe. Keep
an eye on it and don't let anyone inside the house." The wife explained to her husband
that she couldn't sit idle the whole day to watch the box. She had to go out for shopping



and had to cook the food. Out of desperation, the husband decided to stay home and
keep an eye on the box.

"If you stay home," asked the wife, "what will your colleagues think? How will you
explain to the Principal the reason for your absence?"

"You are right!" admitted the husband. "Listen, don't go out and don't cook anything. I
will buy something from the market on the way back home."

"Can we afford that?"

asked the wife. "No,

but there is no other

alternative!"

After a few days, the teacher was in an unenviable condition. He was filled with fear all
the time. He could not eat or sleep properly. All their friends were annoyed with them
because he would not invite anyone inside his house. He had also lost a lot of weight.
Due to all these factors, he could not teach properly at school and the Principal was very
angry with him.

"We were so much happier when this horrible box was not with us!" exclaimed the husband.
"I warned you before," reminded him the wife, "that we must be content with what

God has ordained for us. But you were never satisfied. You are now reaping the fruits

of your greed."

"Sigh! You are right. I should have listened to you. How I wish we had our old

carefree life back." "You can have that life back," said the wife. "All you need to do is

to throw away that box of jewels." "Are you out of your mind? How can I do such a

crazy thing?"

"Well, to tell you the truth," explained the wife, "the jewels in the box are not real. They

are mere imitations. I borrowed the box and the jewels from a friend of mine just to

make you realize that your life was good enough as it was."

"What?" shouted the husband. "You mean to say that I have been going through all this
suffering for no reason!"

"It was a lesson you had to learn dear," said the wife. "Always remember that one
should be happy and content under all conditions."

"I guess you are right. I am going to remember this experience forever. Meanwhile,
please return this box to its owner so that I can sleep peacefully tonight."

Language activity
I. Answer the following questions:
1. Why did the teacher’s wife decide to borrow the box and jewels from her friend?
2. What was the teacher’s reaction when the wife told him that she found this box?

3. How was the teacher going to spend all this money?



4. Why did the teacher decide to bury the treasure somewhere?
5. How did the appearance of the box influence the teacher and his wife’s life?
6. Why couldn’t the teacher sleep peacefully? What disturbed him so much?

7. What motives had the teacher not to go to school?
8. Why was he filled with fear all the time?

9. How do you think greed is the corn of fear or not?

10. What is fear to your mind? Describe this feeling. Under what circumstances can people
feel fear?

11. Did the teacher and his wife start to live happily getting a lot of money? Give your
arguments.

12. What conclusions did the teacher make when his wife told him that the jewels in the
box were not real?

II. Make a dialogue, using the following word-combinations and phrases:

a) to be out of somebody’s mind e) to tell the truth

b) to be content with something f) to leave somebody alone
¢) to sick of something g) to be satisfied with something
d) that is nonsense! h) to keep an eye on somebody/something
1) due to something J) to be annoyed with somebody
k) out of desperation 1) to be angry with somebody/something

II1. Degree or disagree:
you must learn to be happy with what God has given us;

a person must submit the situation and shouldn’t try to change his
financial problems; the feeling of happiness suggests money;

a person can feel happy just in certain

periods of his life; people may be happy

every day.

IV. Thinking activity. Expand on the following:

“you are reaping the fruits of your greed”

“always remember that one should be happy and content under
all conditions” “it’s not good to ask God for things that He
does not desire for us”

“this is a problem you created by yourself”



V. Enumerate constituents of happiness.
VI. Read the following proverbs and comment on them:
Adversity is a good teacher.

Adversity overcome is the

greatest glory. All covet,

all lose.

Everything is not gold that glitters.

Everything is well that ends well.

The apples on the other side of the wall are the sweetest.
Better be born lucky than rich.

Do not look upon the vessel but upon that which it contains.
Easy come, easy go.

Envy has no holiday.

Experience is the best teacher.

Fear has long legs.

First deserve and then desire.

Greedy folk have long arms.

Poverty breeds strife.

Poverty is no sin.

Poverty is not shame, but the being ashamed of it is.

CocraBiieHHe NHCbMEHHBIX AOKYMEHTOB

Tema: Jlenoas
TIepenrcKa.
3amanue:

1. CocraBbTe HEIIOBOE TTHUCHMO.
2. CocTaBbT€ MOTHBUPOBAHHOE MHUCHMO.

[Ipu moaroroBke 3agaHUi HEOOXOJMMO M3YUHUTh STHKET HANMCaHHs MHCHbMA,
O3HAKOMHTHCS C MPaBUJIAMHU COCTABJICHHUS JEJIOBBIX IMUCEM Ha aHIVIMHCKOM S3bIKE, a
TaK)ke HEKOTOPHIMH MpPaBWIAMU aHTJUICKONW MyHKTyalmu u opdorpadpun. Ilpu
MOATOTOBKE HEOOXOIMMO HMCIOJIb30BaTh pPeKOMeHAoBaHHYIO juteparypy (bacc, D.M.
Hayunas u nenosas xoppecnonaenuus / FO.M. bacc. — M.: Hayka, 1991. Crynun, JI.
I1. [lncpbma TO-aHTIMIICKKM HA BCE CIIy4YaW KXU3HU: Y4eOHO-CIIPABOYHOE MOCOOHE IS
n3ydatonmx aHrmuidckui s3pik / JLII. Ctymun. — CII6.: IlpocBemienue, 1997).
OOpatuTe BHUMaHHE Ha YNOTpeOJIEHHE OCHOBHBIX KiniIe M ¢pa3, UCIOIb3yEeMbIX B
nenoBbIX mucbMax (cM. [Ipunoxenne «CripaBoYHbBIN MaTepuan.)

O6paserr:

VYBaxkaemsblii r-H @yTman!
S no3Bonmi cede nocnate BaM 3TOT hake BMecTo Toro, ytoOnl 6ecriokonTh Bac no tenedony.
Ha nmpomoit menene st ormpaBmi Bam kopoTkoe mpemioskerue. XoTeaoch Obl 3HATh,

COOTBETCTBYET JIM OHO MHTepecaM Baielr koMmanuu.
Me1 xotenu Ob1 coTpynHnYaTh ¢ Bamu u Obutn Ob1 O1arogapHsl, eciu 061 Be



COOOIIMIM HaM KaK MOXHO CKOpee, BITUChIBACTCS JIU B Balu mianel 310
COTPYJIHUYECTBO.
C yBaxxeHUueM

Dear Mr. Footman:
I am taking the liberty of writing you this fax instead of interrupting you by phone.
Last week I mailed you a brief proposal. Now I am wondering if it suits your company's needs.

We wish to do business with you and would appreciate it if you would let us know as
soon as possible if we fit into your plans.
Sincerely yours,

TBopueckue 3agaHus
Pasnen nucturuivnet: JlenoBoe obmieHue o tenedony.

Tewma: 3anpoc uadopmarmn. OdhopmieHne u pa3mMelIeHue
3akasa. Pemenue npobnem. 3aanue:
1. CocraBbTe nUanor.

CocTaBbTe TUANOT 10 TeMe, UCTIOJBb3Ys OCHOBHBIC PeueBble KIHIIE, (Ppasbl (CM.
[Ipunoxenne
«CnpaBouHbIit MaTepuan»). O0paTuTe ocoboe BHUMaHUE HA TaKue KITIOYCBbIC
MOMEHTHI, Kak 3amnpoc nHdopmaiuu, opopMieHUE 3aKa3a, peleHne mpoodaeM (cm.
[Mpunoxxenne «CrnpaBoYHBIA MaTepUAI»).

Paznen muctmrumnbl: MesxiyHapoaHoe
Hay4HOE COTpyAHU4ecTBO. Tema: Mos
Hay4Has pabota. HayuHoe coTpyaHUYECTBO.
3ananue:

1. CocraBbTe COOOIIEHNE O CBOCH HAYYHOU poOoTe.

2. Hanwumute pedepar.

3. CocTtaBbTe aHHOTAIUIO K TEKCTY.

[ToarotoBeTe cooOIIEHWE O CBOEH Hay4yHOl pabore (Tema, Ienb, 3aJayH,
aKTyaJlbHOCTb, OOBEKT, MPEAMET U T. I.), HAYYHOM PYKOBOJUTEIIE, OINBITE yYacTHs B
KOH(epeHIMAX, HayuyHbIX ceMuHapax U Jp. OOwvem coolOmeHuss He MeHee 25-30
npeaioxeHuit. CooOIeHne MOXKET COMTPOBOXKIATHCS MTPE3CHTAIINECH.

[Tpu moxaroToBke 3aianHuil 2 U 3 MpoYUTaTe TEKCT, ONpPEICTUTE 11eJdb CTaThH,
BBIIMUIIUTE KIIKOYEBBIC MMPCATTOKCHUA, HAITUIIUTEC pe(bepaT 1 aHHOTAIINIO K CTAaThE.

Read the text and do exercises on it.

IDEAL TEACHER: WHAT IS HE LIKE?



Few of those engaged in training teachers would conceive of a teacher who
would be ideal for all and any teaching circumstances. The art and craft of
teaching is so diverse that no such paragon would be likely to exist. What is
possible, however, is to conceive of an ideal which is redefined in terms of the
particular kinds of teaching situations the teacher actually proposes to engage in.
Such an "ideal" teacher would possess personal qualities, technical abilities and
professional understanding of the following kinds:

1) Personal qualities. These include both inherent qualities and other qualities
acquired through experience, education, or training. Equally, it is obvious that the
teacher must be intelligent, have a non-discouraging personality, and display
emotional maturity. Among the acquired qualities are to be included a wide
experience of life, an adequate level of personal education and suffi cient
command of the subject he is teaching.

2) Technical abilities. These are of three kinds: first ability to discern and assess
the progress and difficulties of his pupils, an unhesitating control of the teaching in
his class so as to maxi mize the role of learning; secondly a fluent and
responsive grasp of classroom skills and techniques; and thirdly a "creative
familiarity" with the syllabus and materials being used in his classes.

3) Professional understanding. This refers to a sense of perspective that sees the
teacher's own particular task in relation to all types of teaching situations, to an
awareness of trends and developments in methods of teaching, and to an
acceptance that it is in his professional duty to go on improving his professional
effectiveness throughout his career.

Language activity
I. What’s the role of the teacher in an educational process?
II. What qualities must an “ideal” teacher possess according to the text?

III. Say whether you agree with the author’s understanding of the
importance of a teacher’s work. Add some other important qualities a good
teacher should possess.

IV. Read the following quotations and comment on them:

1) Any man can be a good teacher.

2) Every teacher continues to be a student.

3) The teacher is a model and example to his students.

4) Good teachers are born, not made.

5) Teaching machines and computers can be substitutes for any teacher.
6) Teaching is a two-way traffic.

7) Experience is the best teacher.

V. Comment on the following quotations. (See whether you agree or not and why.)

1) “It is only the ignorant who despise education.” (Syrus)

2) “Only the educated are free.” (Epictetus)

3) “The secret of education lies in respecting the pupil.” (Emerson)

4) “Everybody is ignorant, only on different subjects.” (W.Rogers)

5) “As for me, all I know is that I know nothing.” (Socrates)

6) “Knowledge is like money, the more he gets, the more he craves.” (J. Billings)



7) “A little learning is a dangerous thing.” (A. Pope)

8) “Men learn while they teach.” (Seneca)

9) “Difficulties strengthen the mind, as labour does the body.” (Seneca)

VI. Make up a dialogue or discussion in groups about a good teacher using such
phrases:

a. keeps in contact with the parents of his/her pupils and let them participate in the life
of the school,

b. is able to maintain discipline and order;

c. let the pupils share his/her own life with all its ups and downs;

d. works hard to remain up-to-date in his/her subject;

e. openly admits when he/she has made a mistake or does not know something;

f. is interested in his or her pupils, asks them about their homes and tries to help where
possible;

g. makes the students work hard and sets high standards;
h. is friendly and helpful to his/her colleagues;

i. uses a lot of different materials, equipment and teaching methods and attempts
to make his/her lessons interesting;

j. helps the pupils become independent and

organize their own learning; Ask your partner

what qualities he/she likes in a teacher.

VII. Exchange opinions with your partner on the problems:

a. there should be no tests in school;

b. children get a better education outside the classroom;

c. computers and modern technologies can substitute for the teacher during the lesson;
VIIIL. If you have a chance, do you agree to be a teacher? Try to find

positive and negative moments in the profession of the teacher.

IX. Imagine that you are an experienced and successful teacher. Name five
principles which, to your mind, are the most important to organize pupil’s
activity during the lesson.

X. Make up a plan of the text.

XI. Write an annotation to the text.

I'pamMmaTnyeckuii TecT

Choose the right form of the verb:
1. Who speaks French in your family? — 1 ...
a. have b. do c.am



2. When ... you buy the new TV set?

a. did b. were c. are

3. We ... never been to London.

a. had b. were c. have

4. Where ... you going when I met you last night?
a. did b. were c. are

5. ... your friend like to watch TV in the evening?
a. do b. does c.1s

6. What are you doing? —1I ... reading a book.

a. was b. am c.is

7. We thought they ... be late.

a. would b. shall c. will

8. Many new buildings ... built in our town last year.
a. had b. were c. were

9. The letter ... sent tomorrow.

a.willbe b. has c. will

10.1 ... Dick today.

a. haven’t seen b. hadn’tseen c. didn’t see

11. Were you tired after skiing yesterday? — Yes, I ...
a. were b. did c. was

12. When we came into the hall they ... this problem.
a. were discussing b. discussed c. have discussed
13. We ... from institute in five years.

a. have graduated b. graduated c. shall graduate
14. Don’t go out. It ... hard.

a. 1s raining b. was raining C. rains
15. They ... the institute three years ago.

a. have entered b. entered c. had entered

16. Does the professor ... a lot of experience?

a. has b. have c. had

17. Did he ... the week-end in the country?

a. spent b. spend c. spends

18. I shall ring you up as soon as I ... home.

a. came b. shall come c. come

19. The report ... ready by 6 o’clock yesterday.

a. was b hasbeen c. had been

20. She usually ... to bed very early.

a. goes b. has gone c. going

OueHovHbIe CpeCTBA MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIUN

becena no jekcuyeckoi teme:

Moayib: I u Mosi ceMbs. CeMbsi M POJICTBEHHBIE OTHOIIEHUS. JIoM U OBITOBBIC YCIOBHSL.
YCTpoiCTBO TOPOACKON KBAapTHUPBI/3arOpOJHOTO noMa. JloCyr M yBJICUEHHs] B CEMBE.
Pons cemMbu B ku3HHM uyenoBeka. MoOHM By3: HCTOpUSL U TpPAJULUHU, HW3BECTHBIC
BBIIIYCKHUKH. Yueba B By3e. HayuHas, KyJIbTypHas M CHOPTHBHAasl *KH3Hb CTYJIEHTOB.
[Inanpr Ha Oynymee. CryaeHueckas >ku3Hb B Poccuum u 3a pyOexkom. byanue wu
BBIXOJJHBIC THU CTYACHTA.

Moaynb: OOpa3 >KM3HU YelOBEKa B COBpEeMEHHOM Mupe. Poiib MHOCTpaHHOTO sI3bIKa B
COBpeMEeHHOM mupe. [Ipa3THUKKN ¥ Tpaguuy B OTEUECTBEHHOW M HHOSA3BIYHOM KYJIBTYpE.
N36pannoe HampaBieHHe NpodecCUOHATBHOMN 1eATeTbHOCTH.



3

4

NN R WD

Monynb: KynerypHoe Hacnenne Poccum. CocTaBieHHE pe3lOME U JIEJIOBBIX IHCEM.
AHHOTHPOBaHME TEKCTOB MPOoheCCHOHATBLHON HAIIPaBIEHHOCTH.

monynb:  KymeTypa  cTpan  u3ydaemoro  si3pika.  PedepupoBaHume  TEKCTOB
Ipo¢eCCHOHATIBHOIO U COLMAIIbHO-KYJIBTYPHOIO Xapakrepa. Hanucanue u otnpasieHne
AJIEKTPOHHBIX MTUCEM. AHHOTHPOBAHUE TEKCTOB NMPO(HECCHOHATLHON HANpaBIEHHOCTH.

IlepeyeHb BONPOCOB, BLIHOCUMBbIX HA 324€T:

Kanps! TekcTa. [lepeBo TEKCTa M €0 aHHOTALKS.

Mos Hay4dHas eATEIbHOCTb.

B nouckax pa6otsl. CocTaBieHHE pe3toMe.

JlenoBoe nuceMo. Bujibl 1€710BBIX TUCEM.

PedepupoBanue TekcTa HAyYHOTO XapaKTepa.

PedepupoBanue myOnuIucTHIECKOrO TEKCTA.

JlenoBoe obuieHue, ero BUAbI U popmbl. COCTaBUTH TUAIIOT.

AHHOTHpOBaHME U peeprupoBaHre TEKCTa MPOPECCHOHATBHON HaNPaBIECHHOCTH.
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